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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 643/2011 

od 1. srpnja 2011. 

o izmjeni Uredbe (EU) br. 642/2010 u pogledu uvoznih carina na sirak i raž 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 
22. listopada 2007. o uspostavi zajedničke organizacije poljo­
privrednih tržišta i o posebnim odredbama za određene poljo­
privredne proizvode (Uredba o jedinstvenom ZOT-u) ( 1 ), a 
posebno njezin članak 143. u vezi s člankom 4., 

budući da: 

(1) Člankom 5. stavkom 4. Uredbe Komisije (EU) br. 
642/2010 od 20. srpnja 2010. o pravilima za primjenu 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 ( 2 ) u pogledu uvoznih 
carina za sektor žitarica utvrđuje se da se prilikom izra­ 
čuna uvozne carine na sirak i raž primjenjuje reprezenta­
tivna uvozna cijena CIF određena za ječam. 

(2) Zbog trendova na tržištu ječma i neznatne uloge Sjedi­
njenih Američkih Država na svjetskom tržištu ovog 
proizvoda ječam se više ne može koristiti za procjenu 
tržišta sirka. Nadalje, informacije o tržištu sirka zbog 
nedostatnog opsega i nepouzdanosti ne mogu biti 
osnova za utvrđivanje uvoznih carina za ovaj proizvod. 
Naposljetku, prema raspoloživim izvorima čini se da su 
cijene sirka i kukuruza koji se izvoze iz Sjedinjenih 
Država vrlo izjednačene. Slijedom toga, reprezentativna 
uvozna cijena CIF izračunana za kukuruz treba se primje­
njivati i na sirak. Nadalje, za raž i sirak i ubuduće treba 
primjenjivati jednake carine. 

(3) Uredbu (EU) br. 642/2010 treba stoga na odgovarajući 
način izmijeniti. 

(4) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem 
Upravljačkog odbora za zajedničku organizaciju poljopri­
vrednih tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EU) br. 642/2010 mijenja se kako slijedi: 

1. Članak 5. mijenja se kako slijedi: 

(a) uvodna rečenica stavka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Za običnu pšenicu visoke kakvoće, tvrdu pšenicu i 
kukuruz navedene u članku 2. stavku 1. ove Uredbe, 
sljedeće komponente određuju reprezentativne uvozne 
cijene CIF navedene u članku 136. stavku 2. Uredbe 
(EZ) br. 1234/2007:”; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Reprezentativne uvozne cijene CIF za tvrdu 
pšenicu, običnu pšenicu visoke kvalitete i kukuruz jesu 
zbroj komponenti navedenih u stavku 1. točkama (a), (b) 
i (c). Reprezentativne uvozne cijene CIF za sirak i raž jesu 
one izračunane za kukuruz.” 

2. Prilog III. zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije.
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( 1 ) SL L 299, 16.11.2007., str. 1. 
( 2 ) SL L 187, 21.7.2010., str. 5.



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 1. srpnja 2011. 

Za Komisiju 
Predsjednik 

José Manuel BARROSO 

PRILOG 

„PRILOG III. 

Burzovne kotacije i referentne sorte 

Proizvod Obična pšenica Tvrda pšenica Kukuruz 

Standardna kvaliteta Visoka 

Referentna sorta (vrsta/raz­
red) 

Hard Red Spring br. 2 Hard Amber Durum br. 2 Yellow Corn br. 3 

Kotacija na burzi Minneapolis Grain 
Exchange 

Minneapolis Grain 
Exchange ( 1 ) 

Chicago Board of Trade 

( 1 ) Kada nema kotacije koja bi se mogla koristiti za izračun reprezentativne uvozne cijene CIF, koriste se kotacije FOB koje su javno 
dostupne u Sjedinjenim Američkim Državama.”
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